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IHR WEINKÜHLER



3

1. Obere Zone NTC-Punkt

2. Obere Zone Licht

3. Kohlefilter

4. Fan

5. Untere Zonentemperatur

6. Auspufffenster

7. Obere Zonentemperatur

8. Temperaturschalter

9. Licht der unteren Zone

10. Untere Zone NTC-Punkt

11. Lichtschalter

12. Lüfter der unteren Zone

13. Regal

14. Auspufffenster

15. Auspufffenster

16. Fuß

17. Oberes Scharnier

18. Glas

19. Türdichtung

20. Griff

21. Unteres Scharnier

22. Schloss

Technische Daten

Modell-Nr.: MAXIMA Weinkühler integriert 60 cm

Kapazität 138L

Spannung 220V

Aktuell 0,7A

Frequenz 50Hz

Klimaklasse N/SN

Eingangsleistung 90W

Temperaturregelbereich Obere Zone: 5-10 C Untere Zone:10-18 C

Nettogewicht 47,0 kg

Bruttogewicht 52,3 kg

Größe der Form (BxHxT) 595*820*570 mm

Packungsgröße (BxHxT) 725*952*686 mm
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Elektronischer Schaltplan

TRANSFORMATOR

STECKER

PTC-HEIZUNG KOMPRESSOR

ANZEIGE-
PLATTE

STEUER-LEITERPLATTE
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Sicherheitsvorkehrungen

WARNUNG: Befolgen Sie die folgenden grundlegenden Vorsichtsmaßnahmen, um die 
Gefahr von Bränden, Stromschlägen oder Verletzungen bei der Verwendung des Geräts zu 

verringern:
- BITTE LESEN alle Anweisungen, bevor Sie das Gerät installieren, bedienen oder warten.
- Gefahr und Warnung: Die Nichtbeachtung dieses Sicherheitshinweises führt zu schweren 

Verletzungen oder zum Tod sowie zu Sach- oder Geräteschäden.
- GEFAHR DER EINKLEMMUNG VON KINDERN. Bevor Sie Ihren alten Kühl- oder 

Gefrierschrank wegwerfen, nehmen Sie die Türen ab und lassen Sie die Einlegeböden an Ort 
und Stelle, damit Kinder nicht einfach hineinklettern können. Halten Sie Kinder vom Getränke- 
und Weinkühler fern und vermeiden Sie, dass sie mit den Fingern in den Luftauslass an der 
Trittplatte gelangen.

- SCHOCKGEFAHR - Elektrische Erdung erforderlich.
- Versuchen Sie niemals, das Gerät zu reparieren oder zu warten, bevor Sie nicht die 

Stromzufuhr unterbrochen haben.
- Entfernen Sie niemals den runden Erdungszapfen vom Stecker und verwenden Sie niemals 

einen zweipoligen Erdungsadapter.
- Änderungen, Abschneiden des Netzkabels, Entfernen des Netzkabels, Entfernen des 

Netzsteckers oder direkte Verkabelung können schwere Verletzungen, Feuer oder den 
Verlust von Eigentum und Leben verursachen und führen zum Erlöschen der Garantie.

- Verwenden Sie niemals ein Verlängerungskabel, um das Gerät mit Strom zu versorgen.
- Halten Sie den Arbeitsbereich stets trocken.

Wichtige Vorsichtsmaßnahmen
- Heben Sie das Gerät nicht am Türgriff an.
- Lassen Sie die Tür geschlossen, bevor Sie sie in den Schrank einbauen.
- Vergewissern Sie sich, dass die Trittplatte am vorderen Boden nicht blockiert ist. Eine 

Behinderung des freien Luftstroms kann zu Fehlfunktionen des Geräts führen und macht die 
Garantie ungültig.

- Lassen Sie die Temperatur des Geräts vor der Verwendung 24 Stunden lang stabilisieren.
- Die internen Lüfter dürfen nicht blockiert werden.
- Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile des Herstellers. Nachgeahmte Teile können das 

Gerät beschädigen, seinen Betrieb oder seine Leistung beeinträchtigen und zum Erlöschen 
der Garantie führen.
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Installationsinstruktionen
Bevor Sie Ihren Getränke- und Weinkühler benutzen:
- Entfernen Sie die äußere und innere Verpackung
- Reinigen Sie die Innenfläche mit lauwarmem Wasser und einem weichen Tuch.
- Stellen Sie Ihr Gerät auf einen Boden, der stabil genug ist, um das Gerät bei voller Beladung 

zu tragen.
- Um Ihr Gerät zu nivellieren, stellen Sie die vorderen Füße an der Unterseite des Geräts ein.
- Bevor Sie das Gerät an die Steckdose anschließen, lassen Sie es mindestens 24 Stunden 

lang aufrecht stehen. Dadurch wird die Möglichkeit einer Störung des Kühlsystems durch die 
Handhabung während des Transports verringert.

- Wählen Sie einen kühlen, schattigen Standort ohne direkte Sonneneinstrahlung, um 
Temperaturschwankungen in der Umgebung Ihres Getränke- und Weinkühlers zu vermeiden.

- Schließen Sie den Getränke- und Weinkühler nach 24 Stunden an und warten Sie, bis sich 
der Innenraum auf die optimale Temperatur eingestellt hat, bevor Sie weitere Flaschen 
hinzufügen.

- Nach weiteren 24 Stunden mit Weinflaschen füllen. Lassen Sie den Getränke- und Weinkühler 
sich auf die eingestellte Temperatur einstellen.

- Um eine Weinflasche zu entnehmen, ziehen Sie die Ablage ein wenig heraus, heben die 
obere Ablage leicht an und nehmen die Flaschen vorsichtig heraus.

- So montieren Sie den Türgriff: Für den Versand wurde der Türgriff im Inneren des 
Geräts aufbewahrt und mit den Holzböden verbunden. Zum Anbringen des Griffs muss die 
Türdichtung vorsichtig nach hinten gezogen werden, wo sie die Schraubenlöcher für den Griff 
verdeckt. Dann wird der Griff mit den beiden Schrauben befestigt, die in der Schachtel mit 
dieser Bedienungsanleitung und anderen Ersatzteilen enthalten sind.

Siegel

Schraube

Glas

Griff
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Zum Umkehren der Türbewegung:
Wenn Sie Ihren Weinkühler in Empfang nehmen, schwingt die Tür auf der linken Seite auf. 
Wenn Sie den Schwung umkehren möchten, so dass die Tür von rechts geöffnet wird, ist es sehr 
wichtig, dass mindestens eine weitere Person hilft. Es ist sehr gefährlich, zu versuchen, den 
Türschwung selbst umzukehren. 
Ohne fremde Hilfe könnte die Tür herunterfallen und das Glas zerbrechen, was sehr gefährlich 
ist. Das Modell CWC-150B ist nicht zum Umkehren der Tür erhältlich. Nun schrauben Sie das 
obere Türscharnier ab, während die zweite Person die Tür festhält. Entfernen Sie das obere 
Scharnier und heben Sie die Tür vorsichtig aus dem unteren Scharnier. 
Schrauben Sie das untere Scharnier ab und bringen Sie es auf der linken Seite des Geräts an. 
Drehen Sie die Tür um, so dass sich der Griff auf der rechten Seite befindet, und schieben Sie 
die Tür über das untere Scharnier. 
Bringen Sie die Tür wieder an, indem Sie das obere Scharnier in die dafür vorgesehenen Löcher 
an der oberen linken Seite des Geräts schrauben. Nehmen Sie bei Bedarf Anpassungen vor, um 
sicherzustellen, dass die Tür richtig ausgerichtet ist.

Vorgeschlagene Schrankgröße:

82
5

82
0

Einbau-Zeichnung
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Betrieb Ihres Weinkühlers
Das Bedienfeld:

 

So verwenden Sie die Drucktasten auf dem Display:
- Um die Temperatur der oberen Zone zu regeln, drücken Sie die Tasten UP oder DOWN auf 

der linken Seite. Mit jedem Druck wird die Temperatur um 1°C zwischen 5~10°C oder 1°F 
zwischen 40~50°F angepasst.

- Um die Temperatur der unteren Zone zu regeln, drücken Sie die Tasten UP oder DOWN auf 
der rechten Seite. Mit jedem Druck wird die Temperatur um 1°C zwischen 10~18°C oder 1°F 
zwischen 50~66°F angepasst.

- Um die interne LED-Beleuchtung ein- oder auszuschalten, drücken Sie die Taste LIGHT auf 
der rechten Seite.

- Um die Temperaturanzeige von Celsius-Grad auf Fahrenheit-Grad umzuschalten oder 
umgekehrt, drücken Sie die Taste C/F.

Pflege und Wartung
Reinigung Ihres Getränke- und Weinkühlers
- Ziehen Sie den Stecker des Getränke- und Weinkühlers und nehmen Sie die Flaschen 

heraus.
- Waschen Sie die Innenseite mit warmem Wasser oder einer Backpulverlösung. Die Lösung 

sollte etwa 2 Esslöffel Backpulver auf einen Liter Wasser betragen.
- Die Außenseite des Getränke- und Weinkühlers sollte mit einem milden Reinigungsmittel 

oder warmem Wasser gereinigt werden.

Umzug Ihres Getränke- und Weinkühlers
- Entfernen Sie alle Flaschen.
- Sichern Sie alle losen Gegenstände in Ihrem Getränke- und Weinkühler mit Klebeband.
- Drehen Sie die Nivellierfüße bis zum Boden, um Beschädigungen zu vermeiden.
- Kleben Sie die Tür zu.
- Achten Sie darauf, dass der Getränke- und Weinkühler während des Transports in aufrechter 

Position bleibt.



9

Fehlerbehebung
Sie können viele gängige Probleme mit Getränke- und Weinkühlern einfach lösen und so die 
Kosten für einen möglichen Serviceeinsatz sparen. Probieren Sie die folgenden Vorschläge aus, 
um zu sehen, ob Sie das Problem lösen können, bevor Sie das Service-Center anrufen.

PROBLEM MÖGLICHE URSACHE

Der Weinkühler funktioniert nicht.
Nicht eingesteckt.
In eine Steckdose eingesteckt, die keine 220 V 
liefert Sicherung des Unterbrechers ausgelöst.

Der Weinkühler ist nicht kalt genug.

Überprüfen Sie die Einstellung der 
Temperaturregelung.
Die äußere Umgebung kann eine höhere 
Einstellung erfordern.
Die Tür ist zu oft offen.
Die Tür ist nicht vollständig geschlossen. Die 
Türdichtung dichtet nicht richtig ab.
Der Weinkühler hat an der Rückseite nicht 
genügend Platz, um überschüssige Wärme 
abzuführen.

Das Licht funktioniert nicht.
Das Licht ist defekt.
Das Licht ist durchgebrannt.

Vibrationen.
Überprüfen Sie die verstellbaren Füße, um 
sicherzustellen, dass der Weinkühler waagerecht 
steht.

Der Weinkühler macht zu viel Lärm.
Der Weinkühler ist nicht eben.
Prüfen Sie den Ventilator.

Die Tür schließt nicht richtig.

Der Weinkühler ist nicht eben.
Die Türen sind umgedreht und unsachgemäß 
eingebaut.
Die Dichtung ist schwach/beschädigt.
Die Regale sind nicht richtig positioniert.

LED wird nicht angezeigt.
Die Hauptsteuertafel funktioniert nicht.
PCB-Problem.
Es gibt ein Problem mit dem Stecker.

LED-Anzeigefehler.
Defekte LED-Anzeige.
Thermostatfehler.

Die Schaltflächen sind nicht funktionsfähig. Das Bedienfeld des Temperaturreglers ist 
beschädigt.
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YOUR WINE COOLER
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1.Upper Zone NTC Point

2.Upper Zone Light

3.Carbon Filter

4.Fan

5.Lower Zone Temperature

6.Exhaust Window

7.Upper Zone Temperature

8.Temperature Switch

9.Lower Zone Light

10.Lower Zone NTC Point

11.Light Switch

12.Lower Zone Fan

13.Shelf

14.Exhaust Window

15.Exhaust Window

16.Foot

17.Upper Hinge

18.Glass

19.Door Seal

20.Handle

21.Lower Hinge

22.Lock

Technical Data

Model no. MAXIMA Integrated wine cooler 60 cm

Capacity 138L

Voltage 220V

Current 0.7A

Frequency 50Hz

Climate class N/SN

Input power 90W

Temperature Control Range Upper Zone: 5-10°C Lower Zone:10-18°C

Net weight 47.0 kg

Gross weight 52.3 kg

Shape size(W×H×D) 595*820*570 mm

Packing size(W×H×D) 725*952*686 mm
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Electronic circuit control diagram

TRANSFORMER

PLUG

PTC HEATER COMPRESSOR

DISPLAY PCB

CONTROL PCB
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Safety Precautions

WARNING: To reduce the risk of fire, electrical shock, or injury when using your appliance, 
follow these basic precautions:

- PLEASE READ all instructions before installing, operating, or servicing the appliance.
- Danger and Warning: Failure to follow this safety statement will result in severe personal 

injury or death, property or equipment damage.
- RISK OF CHILD ENTRAPMENT. Before you throw away your old refrigerator or freezer, take 

off the doors andleave shelves in place so children may not easily climb inside. Keep children 
away from the beverage & wine cooler, avoid them put fingers in air outlet on the kick plate.

- SHOCK HAZARD - Electrical Grounding required.
- Never attempt to repair or perform maintenance on the unit until the electricity has been 

disconnected.
- Never remove the round grounding prong from the plug and never use a two-prong grounding 

adaptor.
- Altering, cutting of power cord, removal of power cord, removal of power plug, or direct wiring 

can cause serious injury, fire or loss of property and life, and will void the warranty.
- Never use an extension cord to connect power to the unit.
- Always keep the working area dry.

WImportant Precautions
- Do not lift unit by door handle.
- Do keep the door closed before installing into cabinet.
- Be sure the kick-plate on the front bottom is free from obstruction. Obstructing free airflow can 

cause the unit to malfunction and will void the warranty.
- Allow unit temperature to stabilize for 24 hours before use.
- Do not block any internal fans.
- Use only genuine supplier’s replacement parts. Imitation parts can damage the unit, affect its 

operation or performance and may void the warranty.
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Installation Instructions
Before using your beverage & wine cooler:
- Remove the exterior and interior packing
- Clean the interior surface with lukewarm water using a soft cloth.
- Place your appliance on a floor that is strong enough to support the appliance when it is fully 

loaded.
- To level your appliance, adjust the front legs at the bottom of the appliance.
- Before connecting the appliance to the power outlet, let it stand upright for at least 24 hours. 

This will reduce the possibility of malfunction in the cooling system from handling during 
transportation.

- Choose a cool, shady location, out of direct sunlight, to prevent ambient temperature 
fluctuations of your beverage & wine cooler.

- After 24 hours, plug in beverage & wine cooler, and allow interior to adjust to optimal 
temperature before adding any bottles.

- After 24 additional hours, fill with wine bottles. Allow beverage & wine cooler to adjust to 
reach your set temperature.

- To remove a wine bottle, gently pull shelf out a little, lift upper shelf slightly, and carefully 
remove bottles.

- To install the door handle: For shipment, the door handle has been stored inside of the unit 
binding to the wood shelves. To install the handle, the door gasket should be gently pulled 
back where it covers the screw holes for the handle, then the handle should be attached by 
screwing into place with the two screws which are packed in the box with this Instruction 
Manual and other spare parts.

Seal

Screw

Glass

Handle
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To reverse the door swing:
As you received your wine cooler, the door swings open at the left. If you wish to reverse the 
swing so that the door opens from the right, it is most important to have at least one other person 
to help. 
It is very dangerous to try to reverse the door swing by yourself, without anybody’s help the 
door might fall and the glass might be broken, which is terribly dangerous. Model CWC-150B is 
not available to reverse the door.
Now, unscrew the upper door hinge while the second person hold the door. Remove the upper 
hinge and carefully lift the door off the bottom hinge. Unscrew the bottom hinge and install it on 
the left side of the unit. 
Flip the door around so that the handle is on the right side and slip the door over the bottom 
hinge. Reattach the door by screwing the top hinge into the holes provided on the upper left 
surface of the unit. Make adjustments as necessary to be sure the door is aligned properly.

Suggest cabinet dimension:

82
5

82
0

Installation Drawing
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Operating Your Wine Cooler
The Control Panel:

 

How to use the press-buttons on the Display Panel:
- To control the upper zone temperature, press UP or DOWN button on the left side. Each 

press would adjust the temperature by 1°C between 5~10°C or 1°F between 40~50°F.
- To control the lower zone temperature, press UP or DOWN button on the right side. Each 

press would adjust the temperature by 1°C between 10~18°C or 1°F between 50~66°F.
- To turn on or off the internal LED lighting, press LIGHT button on the right side.
- To switch the temperature display from Celsius Degree to be Fahrenheit Degree or vice 

versa, press C/F button.

Care And Maintenance
Cleaning your Beverage & Wine Cooler
- Unplug the beverage & wine cooler and remove the bottles.
- Wash the inside with warm water or baking soda solution. The solution should be about 2 

tablespoons of baking soda to a quart of water.
- The outside of beverage & wine cooler should be cleaned with mild detergent or warm water.

Moving your Beverage & Wine Cooler
- Remove all the bottles.
- Securely tape down all loose items inside your beverage & wine cooler.
- Turn the leveling legs up to the base to avoid damage.
- Tape the door.
- Be sure the beverage & wine cooler stays in the upright position during transportation.
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Troubleshooting
You can solve many common beverage & wine cooler problems easily, saving you the cost of a 
possible service call. Try the suggestion below to see if you can solve the problem before calling 
the service center.

PROBLEM POSSIBLE CAUSE

Wine cooler does not operate.
Not plugged in.
Plugged into an outlet not providing 220V Breaker 
fuse tripped.

Wine cooler is not cold enough.

Check the temperature control setting.
External environment may require a higher setting. 
The door is open too often.
The door is not closed completely. The door seal 
does not seal properly.
The wine cooler does not have enough space in the 
rear for venting excess heat.

The light does not work.
Light is defective.
Light is burned out.

Vibrations. Check the adjustable legs to ensure that the wine 
cooler is level.

The wine cooler makes too much noise.
The wine cooler is not level.
Check the fan.

The door will not close properly.

The wine cooler is not level.
The doors is reversed and improperly installed.
The seal is weak/damaged.
The shelves are out of position.

LED does not display.
Main control board does not work.
PCB Problem.
There is some problem with the plug.

LED display error.
Defective LED display.
Thermostat error.

Buttons are not functional. Temperature controller panel is damaged.
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ŞARAP SOĞUTUCUNUZ
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1.Üst Bölge NTC Noktası

2.Üst Bölge Işığı

3.Karbon Filtre

4.Fan

5.Alt Bölge Sıcaklığı

6.Egzoz Penceresi

7.Üst Bölge Sıcaklığı

8.Sıcaklık Anahtarı 

9.Alt Bölge Işığı

10.Alt Bölge Sensör Noktası

11.Işık Anahtarı

12.Alt Bölge Fanı

13.Raf

14.Egzoz Penceresi

15.Egzoz Penceresi

16.Ayak

17.Üst sepet:

18.Cam

19.Kapak Fitili

20.Sap

21.Alt Menteşe

22.Kilit

Teknik Veriler

Model no. MAXIMA Entegre şarap soğutucusu 60 cm

Kapasite 138 L

Gerilim 220 dk

Akım 0,7A

Frekans 50Hz

İklim sınıfı N/SN

Giriş gücü 90 W

Sıcaklık Kontrol Aralığı Üst Bölge: 5-10°C Alt Bölge:10-18°C

Net ağırlık 47,0 kg

Brüt ağırlık 52,3 kg

Büyüklük (GxYxD) 595*820*570 mm

Ambalaj büyüklüğü (GxYxD) 725*952*686 mm
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Elektronik devre kontrol şeması

TRANSFORMATÖR

TAPA

PTC ISITICI KOMPRESÖR

EKRAN PCB

KUMANDA PCB
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Güvenlik Tedbirleri

DİKKAT: Cihazınızı kullanırken yangın, elektrik çarpması veya yaralanma riskini azaltmak 
için şu temel önlemleri takip edin:

- LÜTFEN cihazı kurmadan, çalıştırmadan veya cihaza bakım uygulamadan önce tüm 
talimatları okuyun.

- Tehlike veya Uyarı: Bu güvenlik beyanına uyulmaması, ciddi kişisel yaralanmalara veya 
ölüm, maddi veya ekipman hasarına neden olacaktır.

- ÇOCUKLAR İÇİN İÇİNDE HAPSOLMA TEHLİKESİ. Eski buzdolabınızı veya dondurucunuzu 
atmadan önce kapakları çıkarın ve rafları yerinde bırakın; böylece çocuklar iç kısma kolayca 
tırmanamaz. Çocukları içecek ve şarap soğutucusundan uzak tutun, parmaklarını koruyucu 
levhanın üzerindeki hava çıkışına sokmalarını önleyin.

- ELEKTRİK ÇARPMA TEHLİKESİ - Elektrik Topraklaması gereklidir.
- Elektrik bağlantısı kesilene kadar üniteyi asla onarmaya veya bakımını yapmaya çalışmayın.
- Yuvarlak topraklama ucunu asla fişten çıkarmayın ve asla iki uçlu topraklama adaptörü 

kullanmayın.
- Güç kablosunun değiştirilmesi, kesilmesi, güç kablosunun çıkarılması, elektrik fişinin 

çıkarılması veya doğrudan kablolama ciddi yaralanmalara, yangına veya mal ve can kaybına 
neden olabilir ve garantiyi geçersiz kılar.

- Gücü üniteye bağlamak için asla uzatma kablosu kullanmayın.
- Çalışma alanını her zaman kuru tutun.

Önemli Tedbirler
- Üniteyi kapı tutamağından kaldırmayın.
- Kabine kurmadan önce kapağı kapalı tutun.
- Ön alt kısımdaki koruyucu levhanın tıkanmadığından emin olun. Serbest hava akışının 

engellenmesi ünitenin arızalanmasına neden olabilir ve garantiyi geçersiz kılar.
- Kullanmadan önce ünite sıcaklığının 24 saat boyunca dengelenmesine izin verin.
- İç fanları tıkamayın.
- Yalnızca orijinal tedarikçinin yedek parçalarını kullanın. Orijinal olmayan parçalar üniteye 

zarar verebilir, ünitenin çalışmasını veya performansını etkileyebilir ve garantiyi geçersiz 
kılabilir.
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Kurulum Talimatları
İçecek ve şarap soğutucunuzu kullanmadan önce:
- Dış ve iç ambalajı açın.
- Yumuşak bir bezi ılık suda ıslatarak iç yüzeyleri temizleyin.
- Cihazınızı, içi tam dolu olduğu zaman cihazınızı taşımaya yeterli dayanıklılığa sahip bir 

zemine yerleştirin.
- Cihazınızı dengelemek için cihazın alt kısmındaki ön ayakları ayarlayın.
- Cihazı elektrik prizine bağlamadan önce, yaklaşık 24 saat boyunca dik konumda bekletin. 

Böylece nakliye süresince yapılan taşıma işlemi dolayısıyla soğutma sisteminin zarar görme 
olasılığı azalır.

- İçecek ve şarap soğutucunuzun ortam sıcaklığında dalgalanmaları önlemek için doğrudan 
güneş ışığı almayan, serin ve gölgeli bir yer seçin.

- 24 saat sonra, içecek ve şarap soğutucusunu fişe takın ve herhangi bir şişe eklemeden önce 
iç kısmın optimum sıcaklığa ayarlanmasını sağlayın.

- 24 saat sonra şarap şişelerini doldurun. İçecek ve şarap soğutucusunun ayarladığınız 
sıcaklığa ulaşacak şekilde ayarlanmasını sağlayın.

- Bir şarap şişesini çıkarmak için, rafı yavaşça biraz dışarı çekin, üst rafı hafifçe kaldırın ve 
şişeleri dikkatlice çıkarın.

- Kapı tutamağını takmak için: Sevkiyat için, kapı tutamağını ahşap raflara bağlı ünitenin 
içinde saklanmıştır. Sapı takmak için, kapak contası, yavaşça sapın vida deliklerini örttüğü 
yere geri çekilmelidir, daha sonra sap, bu Kullanım Kılavuzu ve diğer yedek parçalarla kutuda 
paketlenmiş iki vida ile yerine vidalanarak tutturulmalıdır.

Conta

Vida

Cam

Kulp
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Kapak açılma yönünü tersine çevirmek için:
Şarap soğutucunuzu aldığınızda, kapak sola açılır. Kapağın sağdan açılacağı şekilde açılma 
yönünü tersine çevirmek istiyorsanız, en önemlisi en az bir kişinin daha yardım etmek için hazır 
olmasıdır.
Kapak açılma yönünü kendi başınıza tersine çevirmeye çalışmak çok tehlikelidir, kimsenin 
yardımı olmaksızın kapak düşebilir ve cam kırılabilir, bu da çok tehlikelidir. CWC-150B modelinde 
kapak açılma yönünü ters çevirmek söz konusu değildir. Şimdi, ikinci kişi kapağı tutarken üst 
kapak menteşesini sökün. 
Üst menteşeyi çıkarın ve kapağı alt menteşeden dikkatlice çıkarın. Alt menteşeyi sökün 
ve ünitenin sol tarafına takın. Kapağı, sap sağ tarafta olacak şekilde çevirin ve kapağı alt 
menteşenin üzerinden kaydırın. Üst menteşeyi ünitenin sol üst yüzeyinde sağlanan deliklere 
vidalayarak kapağı tekrar takın. Kapağın düzgün bir şekilde hizalandığından emin olmak için 
gereken ayarlamaları yapın.

Önerilen kabin boyutu:

82
5

82
0

Kurulum Çizimi
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Şarap Soğutucunuzun Kullanılması
Kontrol Paneli:

 

Ekran Paneli’ndeki basma düğmeleri nasıl kullanılır:
- Üst bölge sıcaklığını kontrol etmek için, sol taraftaki YUKARI veya AŞAĞI düğmesine basın. 

Her basış, sıcaklığı 5 ~ 10°C arasında 1°C veya 40 ~ 50°F arasında 1°F olarak ayarlayacaktır.
- Alt bölge sıcaklığını kontrol etmek için, sağ taraftaki YUKARI veya AŞAĞI düğmesine 

basın. Her basış, sıcaklığı 10 ~ 18°C arasında 1°C veya 50 ~ 66°F arasında 1°F olarak 
ayarlayacaktır.

- Dahili LED aydınlatmayı açmak veya kapatmak için, sağ taraftaki IŞIK düğmesine basın.
- Sıcaklık göstergesini Santigrat Derece’den Fahrenheit Dereceye veya tam tersi şekilde 

değiştirmek için C/F düğmesine basın.

Temizlik ve Bakım
İçecek ve Şarap Soğutucunuzun Temizlenmesi
- İçecek ve şarap soğutucusunun fişini çekin ve şişeleri çıkarın.
- İçini ılık su veya karbonat çözeltisi ile yıkayın. Çözelti, yaklaşık 1 litre (1 quart) suya 2 yemek 

kaşığı karbonat eklenerek hazırlanmalıdır.
- İçecek ve şarap soğutucusunun dışı yumuşak bir deterjan ve ılık su ile temizlenebilir.

İçecek ve Şarap Soğutucunuzun Taşınması
- Şişelerin tümünü çıkarın.
- İçecek ve şarap soğutucunuzun içindeki gevşek kısımları bant ile sabitleyin.
- Hasarı önlemek için düzleştirme ayaklarını tabana doğru çevirin.
- Kapağı bantlayın.
- Taşıma sırasında içecek ve şarap soğutucusunun dik konumda kalmasını sağlayın.
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Sorun Giderme
Çok rastlanan birçok içecek ve şarap soğutucusu sorununu kolayca çözerek servise para 
ödemekten kurtulabilirisiniz. Servis merkezini aramadan önce problemi çözüp çözemeyeceğiniz 
görmek için aşağıdaki tavsiyeleri deneyin.

SORUN OLASI NEDENİ

Şarap soğutucusu çalışmıyor.
Fişi takılı değildir.
220V Kesici sağlamayan bir prize takıldı ve sigorta 
attı.

Şarap soğuyucusu yeterince soğutmuyor.

Sıcaklık ayarını kontrol edin.
Dış ortam sıcaklığı nedeniyle daha yüksek bir 
değerde ayar yapılması gerekebilir.
Kapak çok sık açılmaktadır.
Kapak tam olarak kapanmamaktadır. Kapak fitili 
düzgün izolasyon yapmamaktadır.
Şarap soğutucusunun arkasında aşırı ısıyı tahliye 
etmek için yeterli alan yoktur.

Işık çalışmıyor.
Lamba arızalı.
Lamba kullanılmaz hale geldi.

Titreşimler. Şarap soğutucusunun düz olduğundan emin olmak 
için ayarlanabilir ayakları kontrol edin.

Şarap soğutucusu çok fazla gürültü yapıyor.
Şarap soğutucu düz değildir.
Fanı kontrol edin.

Kapak gereği gibi kapanmıyor.

Şarap soğutucu düz değildir.
Kapaklar ters çevrilmiş ve düzgünce takılmamış.
Fitil yetersiz/hasarlı.
Raflar yerinden çıkmıştır.

LED bir şey göstermiyor.
Ana kontrol panosu çalışmıyor.
PCB Sorunu
Fişte bir sorun var.

LED ekran hatası.
LED ekran arızalı.
Termostat hatası.

Düğmeler çalışmıyor. Sıcaklık kontrol paneli hasarlı.

___________________________________________________________________________
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Building#2, No.21 Bode St, Yongyi Village, Dongfeng Down, Zhongshan, Guangdong, China, Adresı̇nde 
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